
.Ш6'1е1U1А, OUIOCIWИM 11 к .цруrкм ПОJ!Юt, nоскольку СИ.НОНllМЫ СВJIЗ8НЬI с МЩ!ГЩЩIЧ­
ностью таким образом, что 11зме.11е11Ие смысла слова BК)"IJlll коюекста замстщ1 н•гда, 

когда оно совrщдает со значе1mем дpyroJ'O, суще1.,вующеrо в uЫJ<e слова (или обора· 

1а). Полому представляется важнl.81 изучение щ:1ою1мических рядов, ВКJ\1~1•1ак1щи; 

вrop»Чlfble зиаченИJI llJЖllUNiTCЛЬllЪIX, что в СОО'ГВСТL"ПIJШ с идееit \) ЦеJЮСТIЮСТll '10· 

варя отражаеr сис1емные or11v1uc:111tJ1 в лексике. 
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Сисrема арn1ю1еА 110 французском языке на протюкении nonroro вре 1еии при· 
влекает nрис1а.лы1ое ошtмаm1е 11сследов11«:лей. Существуют дескnш к.1ш:сшjшкащ1 
фующкй и значсюlЙ apnrI01J1, HC"I Тi:lкже единого 1неН11J1 О'Iносителыю mmентар11 е1 о 

форм (Андреева Е.В., О знaчewtJI}( и функ.ц•u~х артамей le, la, les 11 соврсменнu~ 
французском языке/ Исследования по JIЗЫJ<оэна.нюо: К 70-летшо члсна­

корресnондепта РАН А . В. Бокцарко. - СПб" 2001. - С. 264-276). В отличие от 
свободных лексических морфем, артиюrъ образуеr закрытую ттодСJf'-'Тс:М). 11р11 с~гра­

киченном коrо1чест11е форм он способен 11ередавать множесrво значс:ний, JtC'fep\(HHll· 
руя имя и образу.а с юw одну структуру Безусловно, этот факт Я,JЩЯеnя nричщюЯ 

значяте:1ьных грудностеА дт1 тех, 1<ТО изуqает фра~щ)"3СЮ1А язьлс. Обучасмь1м следуе-т 

осознать, что зuачевием fl вwсюuывании обладает не од110 имя, а вся 1rмetmaя с111паr­

ма как струкr)'ра с ее совохуnsостью устойЧ1f.Вых связей, отноwеннА Иначе rовоrя. 

неверно 11ос11рюm:'<!ать артикль rолъко как нос.ителъ rрамматическо1·0 сю.~с.па. К то t)' 

же отсутствие у него лексИ'lеского с~11>1с1ш является пр1tчиnой того, что :~сксичес1't•с 

значение имени 11омию1рует, Ji rрамматк•1есжое оформление кмеfщой ск.1наrмы oК'.i­

JЫВae'rc.t ошибоЧ!Ihlм. 

Ана.wэ уnотребле1ПU1 артикля в 11родущ.1руемQlt речи обучаемых пою13ывае1. 

что ов.11 испытывают, в первую очередь, трудности в разлкчеюш ю11егориl! оnреuс­

лснности/ неоrrределенности. Сr~едующеА no чаС'l'ОТе неверных улотребт~ний (LКЗ..1а­
м ь оппозициJt опреде.лс1111ого н 11уле11оrо арт11КJ1J1, сющеrе.1ьствуt0щеrо об отс)'l~ -
вии nредметt1ости. Ток. в выраженИJ1х •/а promotion 1/1echar11il/on.1 de Ia c11/ture 
populaire вместо «la pronmtion des echunlillons de /а cult11re popu/airtш ~ •/а pe.rl< 
d'integrJte de / 1е11расе cultиl'el 111.tecr<> /а pertt de l'integrire de l'espace rulnvel ош11бu<t1111 
уnотреблен нулевой арт11кль ка~; резупы-а·r неnрои·111олъ11nrо н f11Uщона.1ыю нс 061'1('· 
f!OAat!tlOГO выбОf18. 

В недав11еl\ 11стории 111mгnщщдак"Г1tю~ существовал&1 точка jpeнtU n том, что н.: 
l'Ледует уде,uть 1uлк1m1ее nнимо.нне ашщ1н> rраммu.1ичесю1х фоr.1. кcrropыh, no ~111е­
нию а1поров э11t.х иде~t, свод~rrся к сх1.таслt1<е. Утверждмось, •по рассужденин ~ 

языке uторnаны Р1: реальности, поскольку nравилu не сnпсобны об"сюпъ u1:e р но­

образ11С: значе1111й яэыко11ых ф1.1рм (Peytard J. Geno11vrier, . Lingui,tiq11e et 
l'enseignemenL du fтan~ais. L1Ьлш1е Lnroussc. - l'ar1s, 1970). 

1:! 



Напротив, сегодня коn1иn1виый подход в обучении оттирается на пр~mциn_ соз­

на rельнос-m. и <<провозrлашает необходимость объяснений)> (Азимов З .Г ., Щукин 

А.Н. Словарь метnдических терминов.- СПб: Златоус·r, 1999. - С. 107) языковых 
Ю1Лениi\ Таю1м образом, обращение к коrниции имеет lltе-rодологическое значение. 

Исследова1·ели когюrrивной mmrв11стики говорят о существовании универсальных 

кnпnпивиых \fехаиюмов ддя нocirreлeA всех яз"rков. Тах, смисл строится на днффе­

ренщrации се\!анrнчсских значений, и двн11)'ю д11фференmшu~tю необходимо акцен­

тировать и рспрезентироватt.. Облегчает дидакrическую :~адачу то что, с учетом лек­

сической сем1mтюо1 rлаrола, ввриоlЩН форм артикль + имR конечны. Т8.11 , rлаrод 

aimer вступает в сюrrа.ксическую связь со следующими nраВИJ1.ЬН.Ы..\IН формами: 

J'a/m~ les prunes. Je tt 'aime pos les prunes. Валентность rлаrола avoir допускает также 
две <;rруктуры : J'ai des prune • Je п 'ai pas de prunes. Но ошибочными ЯВJ1.Я1ОТСJ1 ва­
риаЦJf\1 форм • Je м ·ai рш les pru11es. • Je п 'ai pas des рrипе . • Je п 'aime pas dtj рrипез. 
•Je м 'aime pas de pruпes. 

1 аким образом, благодаря коПllfl'ИВному подходу 11 опираясь ва дпфференциа­

ЦJПО cтpygryp, ~ш nолучаем коmекстно-независ~IМЬ!I!, леrко авализируемь:rЯ 11 быстро 
усвояе fый материал по те fe зн.ач.еюtй французского артшт.м. •ro использов..umе по­
может достнжеюоо необходимого предела достаточности тшгвистической компе­

тснц1щ. 
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СУПЕРСТРУIСТУРНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ТЕКСТОВ ЭССЕ 

КОНОМИЧЕСКОЙ И СОЦИАЛЬНО-ПОЛИТИЧЕСКОЙ ТЕМАТИКИ 

оореме1rnые средства массовой мвформаuин харакrериэуют{;Я постоянно воз· 

растаюшей популярностью авторского субъек:тивuо-змоцяовальн.01-0 начала. В печвт­

nых СМИ появляются специальные авrорсюtе рубрик.и, на тепевидеюш - ааторсJСИе 

nередач>r . Дашrая тендеНЦW! известав как эссеизаЦИJI медийного дискурса (AJI. 
Дмич>l"ln.:хий, К .А Зацепив), приобретающего все большее значение в совреме1JНом 

обществе . Не удивительно, что в американской и сnроnсйскоА nублициС11i11с на.ибо· 

,1се 11рl)дуктпвным жанром печатных изданий ста.!Jо эссе (НЛ. Брандес, Л .Г. Кайда, 

В.В . Федоров, ТЮ. Jlямзипа). Вместе с тем неразработанносrь теории эссе отмечает­

'" 1rсс.1е ;10вателям11 ~В Л Пели. З.С. Смелкова, JI Г Kallдa} 1t по.а;тuерждается отсуr· 
~•в11ем хвре.~.-теристкки этutu жанра в соответствующих моноrрафи.кх и учебнt.1Х по­

соби.11-х. 

Од~ш.м из рет:вантных rqжrерпс.в описания дискурс1ш11ы..х жанров ЯВ-'tJ1етс..11 тило-

113!1 с~:руктура, WJИ с перс-rруктура тек~'Та. т.е . соnо1<у11нuсть се~1а1m1ческих комrюнен· 

то11, ~ара1>-н:рюv111щих rот или 1mой жанр ('1 . ван Дейк). С це.'Тhк~ 11ыяв.1ею1J1 супер· 

стр::; 1ур110А орnшюаuии rскстоn зссе 11 ашлиr1ском языке нами бы11 npunc:,1ea 1ОГИ1<0-
о.;одержа rс:.:11 . ный налю -rекстов JCce экономическоА и соuиа11ыю-пот1111чсс11ой тема-
1111ш, oтofij'!Jl!H 111 а; 1ерикuно.;1< ro журнала« Пmе11 методом сnлошной выборки . 

Рс:зу:11;n11ы вна.1юu nозиотnот rоnорить о 11а.щч1111 содержателып.~х к11нстант 11 
фdJ()'JТыar ю.111h1 1;0\\ nш1снтов 1ило11ой струк~-уры исс-1с:луемых rскстuв . 1'< к, no ro-
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